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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 20 décembre 2011, de 11.30 à 12.30

Bruxelles

La réunion est ouverte le mardi 20 décembre 2011 à 11.30, sous la présidence de Pier Antonio 
Panzeri (président).

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 471.546)
Le projet d’ordre du jour est adopté.

2. Approbation du projet de procès-verbal de la réunion du 22 septembre 2011 
(PE 469.670)

Le procès verbal est adopté.

3. Communications de la présidence
Le Président informe les Membres sur les résultats des élections au Maroc à l'issue desquelles 
seules deux Membres de la Commission parlementaire mixte ont été réélues, Mme Hakkaoui 
(PJD) et Mme Layadi (PAM). La présidence de la CPM de la partie marocaine devrait donc
être renouvelée.

Le rapport sur la XIème réunion interparlementaire avec le Parlement algérien a été effectué
en Commission AFET le 22 novembre dernier. Le Président se félicite de l'adoption de ces 
conclusions communes, qui sont une première, et remercie la Délégation de l'UE à Alger tout 
comme le SEAE et la Mission de l’Algérie. A la suite de cette mission, deux courriers ont été 
adressés aux présidents de la commission AFET, M. Albertini, et de la sous-commission 
DROI, Mme Lochbihler.

4. Echanges de vues avec S.E. M. Farhat, Ambassadeur de Tunisie sur la situation 
politique et économique en Tunisie 

L’Assemblée constituante a été créée suite à la volonté du peuple descendu dans la rue pour 
réclamer une nouvelle constitution. M. l'Ambassadeur fait le point sur les élections qui
reflètent le paysage politique actuel en Tunisie. Le mandat de l’Assemblée est de durer un an. 
La situation est très compliquée notamment sur le plan économique et social. On note une 
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grande vigilance des tunisiens sur les acquis, notamment sur le statut de la femme.

L’UE a manifesté son appui à la révolution mais les décisions concrètes ont tardé. La réunion 
de la TF a répondu aux attentes très fortes des tunisiens. Le partenariat privilégié démontre 
l’ambition conjointe de faire un saut qualitatif. La Tunisie a besoin que la solidarité 
européenne s’exprime de la manière la plus concrète possible. L’aide de l’UE a été doublée, 
les interventions de la BEI ont augmenté de 60% au cours de l’année 2011, la possibilité de 
recourir à la BERD a été octroyée. Pour la Tunisie l’ambition est de pouvoir intégrer le 
marché intérieur : le « tout sauf les institutions ». Les discussions ont commencé sur le plan 
d’action et il serait positif que les décisions soient prises d’ici au mois de juin prochain.

En réponse aux questions des Membres, M. l’Ambassadeur souligne que l’expérience 
actuellement menée en Tunisie est importante également pour la région, avec toutes les 
composantes politiques internes actuelles. La "petite constitution" a fait l’objet de très longues 
discussions et bon nombre de ses articles sont rassurants comme par exemple l’autonomie de 
la Banque centrale.

Des difficultés persistent à la frontière avec la Libye en dépit des volontés des deux Etats à 
travailler de concert. La réponse de l’UE aux mouvements migratoires de la région a suscité 
beaucoup d’interrogations parmi les tunisiens. En ce qui concerne la dette tunisienne, les 
gouvernements de transition n’ont pas voulu poser la question de l'annulation à cause des 
questions de notation. Le nouveau gouvernement devra prendre sa décision. Il serait 
envisageable que des initiatives soient prises pour alléger la charge de cette dette.

Le tourisme représente 6% dans le PIB tunisien, or il y a eu un recul de 40% mais l’important 
demeure le secteur industriel. Dans un climat de bonne gouvernance il y aura matière à 
améliorer l’investissement et la compétitivité des entreprises tunisiennes. Croissance ne veut 
pas dire nécessairement développement, un rééquilibrage régional doit être effectué.

5. Date et lieu de la prochaine réunion
Mercredi 25 janvier 2012.

La réunion est levée à 12.30.
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